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(With aloving heart | wish to sing)
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Notes: There are several more verses.
The rhythm given here is somewhere between educated guesswork and pure invention.



Li jolis maus ke jou senc
(The pleasant pain that | feel)
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Notes: There are several more verses.
The rhythm given here is somewhere between educated guesswork and pure invention.



Jou n’ ay autre retenanche
(I have no other reward)
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Notes: There are several more verses.

The rhythm given here is somewhere between educated guesswork and pure invention.




Pour koy se plaint d Amour nus?
(Why does anyone complain about Love?)

ﬂ | [ | P o | — |
o — | —_ = . o — — g —
\NA Y — i ﬁj i 7 I i I I T _‘j—‘_i o —
Py L L T 1 — =
Pour koy  se plaint d’A-mour  nus? mais A-mour se de - ust plain - dre,
/) L= o I I B
e o B o e st s B i s ™ B B !
VUV | | | Yy 1 1 | | | | | — e
Py T T T T —
car e - le rent as- ses plus, con ne puist par sens a- tain - dre,
n | P |
¥ | Py P = H |
Osb—a—FF i e e e i e e
VUV | | | | 1 | | L | | —
QJ — — T T — |
ne par biel sier - vir. Or veut on sans de - sier - - vir,
j— 5 o o — i
foP—7—F i i i o ¢ i {_‘l i 1 i —T oo =I ) ¢
\.JU N 1 1 | I I | u
re - cou-vrer joie er a-mi - - e, et ki ne Tla - lues Kil pri - e,
g — — e —— - —]
= 1 ] 1 1 (@) 1 1 | y ]
| o Py b_‘_i | | o () Py
VUV L | | - | | | et
) T | T T
Si mes - dist dA - mor, et de tele  u on- kes jor,
e - | ———
{o—o—= ———
\.Ju o o I I I I —‘—i @ )
ne trou - va fors cor - toi - - - - sio- - - e

Notes: There are several more verses.
The rhythm given here is somewhere between educated guesswork and pure invention.




Tant me plaist vivre en amoureus dangier
(It pleases me so much to live in the power of love)
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Notes: There are several more verses.
The rhythm given here is somewhere between educated guesswork and pure invention.



Or voi jou K'il souvient Boune Amour de mi

Now | seethat Good Love remembers me
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Notes: There are several more verses.

The rhythm given here is somewhere between educated guesswork and pure invention.




